
 �Learn to deploy (unpack) and rig the fly to the main anchor point 
properly. 
 �Learn to rig the fly with the portaledge correctly. 
 �Learn how to disassemble the portaledge from the fly and pack the 
fly for storage.
 �Test and inspect the fly in a safe situation (on the ground!).

1. �Remove the fly stuff sack from your haul bag (or wherever stored) and 
clip the external FLY ANCHOR (illustration 1) to the main anchor with 
a locking carabiner. Make sure the fly is oriented properly relative to the 
wall. “WALL SIDE” and “AIR SIDE” are marked on the FLY ANCHOR.

2. �Reach inside the fly stuff sack and locate the internal FLY ANCHOR point.
3. �Clip the PortaledGe ANCHOR to the internal fly anchor with a 

locking carabiner (illustration 1). Completely assemble the portaledge.
4. �Open the fly stuff sack and unfold the fly.

5. �For the Single and Double Simple Fly: Pull the fly over the ledge.  
The reinforced corners should fit over the tubing on the ledge. Reach 
underneath the ledge and connect the buckles, then cinch the fly drawstring.  
For the Single Deluxe Fly: Open the door zippers on the fly all the way. 
Tilt the “Air” side of the bed up vertically. Then insert the bed through 
either door until it is entirely inside the fly and the wall side corners 
of the bed are positioned in the reinforced wall side corners of the fly. 
Lower the air side of the bed until its corners rest in the reinforced air 
side corners of the fly.  
For the Double Deluxe Fly: Open the door zippers on the fly all the way. 
Temporarily remove the spreader bar from the bed. Tilt the “Air” side of 
the bed up vertically. Then insert the bed through either door until it is 
entirely inside the fly and the wall side corners of the bed are positioned 
in the reinforced wall side corners of the fly. Lower the air side of the 
bed until its corners rest in the reinforced air side corners of the fly. 
Pass the spreader bar through the “sock” opening on the bottom of the 
fly until it is outside and under the fly. Then reattach the spreader bar 
ends through the air side and wall side “sock” openings.

6. �Insert one end of the pole into the sleeve found on the inside (wall 
side) corner of the fly. Bend the pole across the front of the fly, keeping 
the pole between the fly material and the outside portaledge harness 
strap. Insert the other pole end into the opposite fly sleeve. Fasten the 
pole retainer around the pole to hold it in position.

�Apprenez à le déplier (le sortir de sa housse) et à attacher 
correctement le fly à la boucle d’amarrage principal. 
�Apprenez à monter correctement le fly sur le portaledge. 
�Apprenez à démonter le fly du portaledge et à plier le fly pour le 
stocker.
�Testez et inspectez le fly en terrain non risqué (sur la terre ferme !).

1. �Sortez la housse de rangement du fly de votre sac de hissage (ou de 
son emplacement de stockage quel qu’il soit) et mousquetonnez le 
point d’amarrage externe du fly (Illustration 1) à la boucle d’amarrage 
principal à l’aide d’un mousqueton de sécurité. Assurez-vous que le 
fly est correctement orienté par rapport à la paroi. Un côté “paroi” 
(“WALL SIDE”) et un côté “vide” (“AIR SIDE”) sont marqués sur le 
point d’amarrage du fly.

2. �Passez la main dans la housse de rangement du fly et localisez le point 
d’amarrage interne du fly.
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Black Diamond Equipment, Ltd. 2006 Flys are designed to fit a portaledge hanging on a vertical wall. 
Other angles could result in a looser fit.

1. �Completely remove the fly pole from the fly and pack it in the internal 
portaledge stuff sack pole sleeve.

2. �  Loosen the fly drawstring and 
unclip the buckles on the bottom of the fly. Carefully remove the fly 
from around the perimeter of the portaledge frame and corners. 

 Open the door zippers on the fly all the way. 
Carefully remove the fly from around the air side corners of the bed. Tilt 
the air side of the bed up vertically and pass it out of either door of the fly. 

 Open the door zippers on the fly all the way. 
Detach the spreader bar from the bed frame tubes. Pass it back through 
the wall side “sock” opening and onto the top of the bed. Carefully 
remove the fly from around the air side corners of the bed. Tilt the air 
side of the bed up vertically and pass it out of either door of the fly.

3. �Push the fly toward the FLY ANCHOR and pack it into the stuff sack, as 
you get closer to the FLY ANCHOR. Cinch the stuff sack lightly to hold 
the fly in the sack.

4. �Once the portaledge is removed from the FLY ANCHOR, fully cinch the 
fly stuff sack drawcord. Remove it from the main anchor and pack it in 
the haul bag in a protective place.

WARNING
 �Never place your stove, campfire, or any other flame in or near your 
fly. Death by carbon monoxide poisoning and/or serious burns is 
possible. Do not store flammable liquids inside your fly.
 �Maintain adequate ventilation inside your fly at all times. Death by 
suffocation is possible.
 �Anchor your fly properly at all times to reduce the risk of loss or injury 
to the fly or occupants.
 �Always keep yourself tied into the main anchor. At all times, whether 
at night, belaying, or answering the call of nature, stay tied in with a 
rope tied from your harness to the main anchor.
 �Place your ledge so that you’re out of the way of falling objects. When 
lying down, you’re more vulnerable to falling rocks or dropped gear. 
Use good judgment and ALWAYS wear a helmet.
 �If you do not understand any part of this warning or for further information, 
contact Black Diamond Equipment at 801-275-5533 or by e-mail: climb@
bdel.com.

This fly is intended for use with the Black Diamond Single Portaledge or 
Cliff Cabaña Portaledge.

 �Avoid contact with oils such as sun lotion, bug repellent, cooking 
oil, etc.
 �Flys must not come into contact with corrosive materials such as 
battery acids, solvents, gasoline or chlorine bleach.
 �Never machine wash or dry your fly. For localized cleaning, use a 
sponge and warm water. When cleaning the entire fly, wash the fly in 
a tub of cold water with powdered detergent. Rinse very well. Never 
use hot water, bleach, dishwashing liquid or presoaking solutions. 
Hang your fly in the shade or line dry only.
 �SYNTHETIC FABRICS ARE DAMAGED BY OVEREXPOSURE TO UV 
LIGHT.  Avoidance of extended periods of sun exposure (especially 
at high altitude) will increase the life of your fly. UV damage is not 
covered under warranty.
 �To further protect factory seam-sealed stitching, we recommend 
using SeamGrip on all stitching that is exposed to rain/snowfall, etc. 
Remember to allow the sealant to dry before use.
 �Repair small holes with SeamGrip or similar product, from the inside. 
Repair larger holes and tears by sewing in new fabric panels.

 �Never store your fly while it is dirty and/or damp.  Mildew will form 
on your fly. Mildew damage is not covered under warranty.  
 �Store your fly in a clean, dry environment out of direct sunlight, away 
from heat sources and gnawing rodents and pets.  
 �Never store your fly in its folded position for long periods of time, 
especially in warm, humid areas.
 �When transporting or hauling your fly, protect it from sharp objects 
and abrasion.

With normal use and proper care, the life expectancy of your fly is many 
years, and can be longer or shorter depending on how frequently you use 
it and on the conditions of its use.

 �Abrasions, cuts, wear
 �Heat
 �Sunlight
 �Corrosives

Before and after each use, inspect the fly for holes, cuts or other damage 
and wear. It is vitally important that your fly be in good condition. Replace 
the fly if there are large holes or tears or numerous small holes in the 
fabric, usually caused by rock abrasion.
 �Check for broken buckles and damaged webbing and replace as needed. 

 �Retire the fly immediately if there is any cracking, bending or major 
damage to the fly anchor.
 �If you have any doubts about the dependability of your fly, retire it 
and get a new one.
 �Destroy a retired fly to prevent future use. We strongly discourage 
acquiring secondhand equipment. In order to fully trust your gear you 
must know its history of use.

Black Diamond is an ISO 9001 certified company. Certification 
and monitoring of Black Diamond’s Quality Management System 
(QUAL/1998/10072) are performed by AFAQ-ASCERT International, 116 
Avenue Aristide Briand, B.P. 83, F92225 Bagneux Cedex, France.

We warrant for one year from purchase date and only to the original retail 
buyer (Buyer) that our products (Products) are free from defects in 
material and workmanship. If Buyer discovers a covered defect, Buyer 
should deliver the Product to us at the address provided. We will replace 
such Product free of charge. That is the extent of our liability under this 
Warranty and, upon the expiration of the applicable warranty period, all 
such liability shall terminate. 

We do not warrant Products against normal wear and tear, unauthorized 
modifications or alterations, improper use, improper maintenance, 
accident, misuse, negligence, damage, or if the Product is used for a 
purpose for which it was not designed. This Warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights which vary from state to 
state. Except as expressly stated in this Warranty, we shall not be liable 
for direct, indirect, incidental or other types of damages arising out 
of, or resulting from, the use of the Product. This Warranty is in lieu of 
all other warranties, express or implied, including, but not limited to, 
implied warranties of merchantability or fitness for a particular purpose 
(some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages or allow limitations on the duration of an implied 
warranty, so the above exclusions may not apply to you).
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WARNING

 �Stellen Sie sicher, dass Sie das Fly am Hauptanschlagpunkt (Stand) 
ordnungsgemäss auspacken und aufbauen können. 
 �Stellen Sie sicher, dass Sie das Fly richtig mit dem Portaledge 
verbinden können. 
 �Stellen Sie sicher, dass Sie das Fly vom Portaledge abbauen und zum 
Transport richtig einpacken können.
 �Testen und überprüfen Sie das Fly in einer sicheren Situation am 
Boden.

1. �Holen Sie den Packsack mit dem Fly aus Ihrem Haulbag 
(oder wo Sie ihn aufbewahrt haben) und hängen Sie den 
ÄUSSEREN EINHÄNGEPUNKT des Fly (Abbildung 1) mit einem 
Verschlusskarabiner in den Hauptanschlagpunkt (Stand) ein. Stellen 
Sie sicher, dass das Fly richtig zum Portaledge ausgerichtet ist. Der 
EINHÄNGEPUNKT des Fly ist mit der Markierung „air side“ (freie 
Seite) und „wall side“ (Wandseite) versehen.

2. �Suchen Sie im Inneren des Packsacks den INNEREN 
EINHÄNGEPUNKT des Fly.

3. �Hängen Sie den EINHÄNGEPUNKT DES PORTALEDGE mit einem 
Verschlusskarabiner am inneren EINHÄNGEPUNKT DES FLY ein 
(Abbildung 1). Bauen Sie das Portaledge vollständig zusammen.

4. �Öffnen Sie den Packsack des Fly und falten Sie es auseinander.
5. �  Ziehen Sie das Fly über den 

Rand. Die verstärkten Ecken sollten über die Rahmenkante reichen. 
Befestigen Sie die Schnallen an der Unterseite des Portaledge und 
ziehen Sie die Zugschnur zu.  

 Öffnen Sie die Reissverschlüsse an den 
Eingängen des Fly. Drehen Sie die „air side“ (freie Seite) der Liegefläche 
vertikal nach oben. Schieben Sie die Liegefläche durch einen der beiden 
Eingänge, bis sie sich vollständig im Inneren des Fly befindet. Die 
wandseitigen Ecken der Liegefläche müssen sich in den verstärkten 
wandseitigen Ecken des Fly befinden. Lassen Sie die freie Seite der 
Liegefläche wieder herab, bis sich auch die Ecken auf dieser Seite in 
den verstärkten Ecken des Fly befinden.  

 Öffnen Sie die Reissverschlüsse an den 
Eingängen des Fly. Entfernen Sie vorübergehend die Spreizstange aus 
der Liegefläche. Drehen Sie die „air side“ (freie Seite) der Liegefläche 
vertikal nach oben. Schieben Sie die Liegefläche durch einen der beiden 
Eingänge, bis sie sich vollständig im Inneren des Fly befindet. Die 
wandseitigen Ecken der Liegefläche müssen sich in den verstärkten 
wandseitigen Ecken des Fly befinden. Lassen Sie die freie Seite der 
Liegefläche wieder herab, bis sich auch die Ecken auf dieser Seite in 
den verstärkten Ecken des Fly befinden. Schieben Sie die Spreizstange 
durch die Öffnung unten am Fly, bis sie sich aussen unter dem Fly 
befindet. Befestigen Sie die Spreizstange durch die Öffnungen an der 
freien Seite und der Wandseite.

6. �Führen Sie das eine Stangenende in den Kanal an der inneren 
Wandseite des Fly ein. Führen Sie die Stange quer entlang der 
Vorderseite des Fly, wobei sich die Stange zwischen dem Gewebe des 
Fly und den äusseren Gurtbandriemen des Portaledge befinden sollte. 
Führen Sie das andere Stangenende in den gegenüberliegenden Kanal 
ein. Befestigen Sie die Stange mit der Stangenverriegelung, um sie in 
Position zu halten.

 Flys sind für Portaledges entworfen, die an einer vertikalen 
Wand hängen. Andere Winkel können dazu führen, dass das Fly weniger 
straff über dem Portaledge hängt.

1. �Bauen Sie die Fly-Stange vollständig ab und verstauen Sie sie in der 
internen Stangenhülle im Inneren des Packsacks.

2.  Lösen Sie die Fly-Zugschnur und 
öffnen Sie die Schnallen unten am Fly. Ziehen Sie das Fly vorsichtig 
vom Rand und von den Ecken des Portaledge herunter. 

 Öffnen Sie die Reissverschlüsse an den 
Eingängen des Fly. Ziehen Sie das Fly vorsichtig von den freien Ecken 
der Liegefläche herunter. Drehen Sie die „air side“ (freie Seite) der 
Liegefläche vertikal nach oben und reichen Sie sie aus einem der 
beiden Eingänge hinaus.  

 Öffnen Sie die Reissverschlüsse an 
den Eingängen des Fly. Entfernen Sie die Spreizstange aus dem 
Rahmengestänge der Liegefläche. Ziehen Sie sie aus der wandseitigen 
Öffnung heraus und legen Sie sie auf die Liegefläche. Ziehen Sie das 
Fly vorsichtig von den freien Ecken der Liegefläche herunter. Drehen 
Sie die „air side“ (freie Seite) der Liegefläche vertikal nach oben und 
reichen Sie sie aus einem der beiden Eingänge hinaus.

3. �Heben Sie das Fly zum EINHÄNGEPUNKT des Fly, wobei Sie es nach 
und nach in den Packsack packen. Ziehen Sie die Zugschnur am Sack 
leicht zusammen, damit das Fly nicht herausfallen kann.

4. �Sobald Sie das Portaledge vom EINHÄNGEPUNKT des Fly entfernt 
haben, ziehen Sie die Zugschnur am Fly-Packsack vollständig 
zusammen. Hängen Sie es vom Hauptanschlagpunkt aus und 
verstauen Sie es gut geschützt im Haulbag.

WARNUNG
 �Zünden Sie niemals einen Kocher, ein Feuerzeug oder andere 
Flammen in oder neben dem Fly an. Dies kann zu einer 
Kohlenmonoxidvergiftung und/oder schweren Verbrennungen mit 
Todesfolge führen. Lagern Sie keine entflammbaren Flüssigkeiten im 
Inneren Ihres Fly.
 �Sorgen Sie stets für gute Luftzirkulation. Es besteht Erstickungsgefahr.
 �Stellen Sie sicher, dass das Fly stets ordnungsgemäss gesichert ist, um 
Verlust oder Schäden an Fly oder Personen im Inneren zu vermeiden.
 �Bleiben Sie immer am Hauptanschlagpunkt (Stand) gesichert. Ganz gleich 
ob nachts, beim Sichern oder Verrichten der Notdurft, bleiben Sie stets mit 
einem Seil vom Klettergurt zum Hauptanschlagpunkt eingebunden.
 �Platzieren Sie Ihr Portaledge nicht in der Falllinie von herabfallenden 
Objekten (Steine usw.). Wenn Sie auf dem Portaledge liegen, sind 
Sie stärker herabfallenden Steinen oder Ausrüstungsgegenständen 
ausgesetzt. Sie sollten daher STETS einen Helm tragen.
 �Wenn Sie diese Warnungen nicht verstehen oder weitere 
Informationen einholen möchten, wenden Sie sich an Black Diamond 
Equipment in den USA + 801 275 5533 oder an Black Diamond in 
Europa + 41 61 564 33 33 bzw. per E-Mail: climb@blackdiamond.eu.

Dieses Fly wurde zur Verwendung mit dem Black Diamond Single 
Portaledge oder Cliff Cabaña Portaledge entworfen.

 �Vermeiden Sie Kontakt mit Fetten wie Sonnencreme, Insektenspray, 
Öl zum Kochen usw.
 �Flys dürfen nicht mit Korrosionsmitteln in Kontakt kommen, 
beispielsweise Batterieflüssigkeit, Lösungsmittel, Benzin oder 
Chlorbleiche.
 �Waschen Sie das Fly niemals in der Waschmaschine und trocknen Sie 
es nicht im Trockner. Zum Entfernen von einzelnen Flecken verwenden 
Sie einen Schwamm und warmes Wasser. Wenn das gesamte Fly 
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3. �Mousquetonnez le point d’amarrage du portaledge au point 
d’amarrage interne du fly à l’aide d’un mousqueton de sécurité 
(Illustration 1). Montez complètement le portaledge.

4. �Ouvrez la housse de rangement du fly et dépliez le fly.
5. �  Faites glisser le fly par-dessus 

le portaledge. Les coins renforcés doivent être placés par-dessus les 
tubes du portaledge. Passez sous le portaledge et attachez les boucles 
puis serrez la cordelette du fly. 

 Ouvrez les fermetures éclair des portes du 
fly sur toute leur longueur. Inclinez la plateforme avec le côté “Air” 
relevé. Insérez ensuite la plateforme par l’une ou l’autre porte jusqu’à 
ce qu’elle soit complètement à l’intérieur du fly et que les coins du côté 
« Wall » de la plateforme soient emboîtés dans les coins renforcés du 
côté « Wall » du fly. Abaissez le côté “Air” de la plateforme jusqu’à ce 
que ses coins appuient sur les coins renforcés du côté « Air » du fly.  

 Ouvrez les fermetures éclair des portes du 
fly sur toute leur longueur. Ôtez provisoirement la barre de renfort de 
l’armature de la plateforme. Inclinez la plateforme avec le côté “Air” 
relevé. Insérez ensuite la plateforme dans l’une ou l’autre porte jusqu’à 
ce qu’elle soit complètement à l’intérieur du fly et que les coins côté 
Wall de la plateforme soient positionnés sur les coins renforcés du côté 
Wall du fly. Abaissez le côté “Air” de la plateforme jusqu’à ce que ses 
coins appuient sur les coins renforcés du côté « Air » du fly. Passez 
la barre de renfort dans l’ouverture prévue sur le fond du fly jusqu’à 
ce qu’elle ressorte sous le fly. Rattachez les extrémités de la barre de 
renfort dans les ouvertures prévues côté Air et côté Wall.

6. �Insérez une extrémité de l’arceau dans le fourreau prévu sur le coin 
interne (côté Wall) du fly. Courbez l’arceau en passant par l’avant du 
fly tout en gardant l’arceau positionné entre la toile du fly et la sangle 
extérieure du portaledge. Insérez l’autre extrémité de l’arceau dans le 
fourreau opposé du fly. Attachez le crochet de fixation autour de l’arceau 
pour maintenir celui-ci en place.

 Les Flys sont conçus pour convenir à un portaledge 
suspendu sur une paroi verticale. Des configurations différentes rendent 
le montage inadapté.

1. �Retirez complètement l’arceau du fly puis rangez-le dans le fourreau 
prévu à l’intérieur de la housse de rangement du portaledge.

2. �  Desserrez la cordelette du fly et 
détachez les boucles du fond du fly. Ôtez soigneusement le fly autour 
de l’armature et des coins du portaledge. 

 Ouvrez les fermetures éclair des portes du 
fly sur toute leur longueur. Ôtez soigneusement le fly autour des coins 
côté « air » de la plateforme. Inclinez la plateforme avec le côté “Air” 
relevé et passez celle-ci par l’une ou l’autre porte du fly. 

 Ouvrez les fermetures éclair des portes du 
fly sur toute leur longueur. Détachez la barre de renfort de l’armature 
de la plateforme. Repassez celle-ci dans l’ouverture prévue côté Wall et 
sur le dessus de la plateforme. Ôtez soigneusement le fly autour des 
coins côté Air de la plateforme. Inclinez la plateforme avec le côté “Air” 
relevé et passez celle-ci par l’une ou l’autre porte du fly.

3. �Poussez le fly vers son POINT D’AMARRAGE puis rangez-le dans sa 
housse de rangement au fur et à mesure que vous vous rapprochez 
du POINT D’AMARRAGE DU FLY. Serrez légèrement le cordon de la 
housse de rangement pour compacter le fly.

4. �Une fois que vous avez ôté le portaledge du POINT D’AMARRAGE DU 
FLY, serrez complètement le cordon de la housse de rangement du fly. 
Ôtez la housse de la boucle d’amarrage principal puis rangez-la dans le 
sac de hissage et placez le tout dans un endroit sûr.

AVERTISSEMENTS
 �Ne jamais placer ni réchaud ni feu de camp ni toute autre flamme à 
l’intérieur ou à proximité de votre fly. La mort par empoisonnement 
au monoxyde de carbone et/ou brûlures graves fait partie des risques 
possibles. Ne pas stocker de liquides inflammables à l’intérieur de votre 
fly.
 �Aérez suffisamment et à chaque utilisation l’intérieur de votre fly. La 
mort par suffocation fait partie des risques possibles.
 �Amarrez correctement votre fly à chaque utilisation afin de réduire les 
risques de décrochage du fly et de chute de ses occupants.
 �Restez toujours encordé à la boucle d’amarrage principal. A chaque 
utilisation, que ce soit la nuit, pendant l’assurage ou au moment de 
répondre à un besoin pressant, restez encordé par une corde reliant 
votre harnais à l’amarrage principal.
 �Installez votre portaledge de manière à éviter les chutes de pierres et 
autres objets. Lorsque vous êtes couché, vous êtes plus vulnérable 
face aux chutes de pierres ou de matériel. Faites preuve de bon sens 
et portez TOUJOURS un casque.
 �Si vous ne comprenez pas l’un de ces avertissements ou si vous 
souhaitez obtenir de plus amples informations, contactez Black 
Diamond Equipment au 801-275-5533 ou par e-mail : climb@bdel.com.

Ce fly est conçu pour être utilisé en combinaison avec les Portaledges 
Single ou Cliff Cabaña de Black Diamond.

 �Evitez le contact avec de substances huileuses telles que crème 
solaire, anti-moustique, huile de cuisine, etc.
 �Les Flys ne doivent pas entrer en contact avec des substances 
corrosives telles que l’acide de batterie, les solvants, l’essence ou 
l’eau de Javel.
 �Ne jamais laver ni sécher votre fly en machine. Pour un nettoyage localisé, 
utiliser une éponge imprégnée d’eau chaude. Pour un nettoyage intégral, 
laver le fly dans une baignoire remplie d’eau froide avec un peu de lessive 
en poudre. Rincer abondamment. Ne jamais utiliser d’eau très chaude, 
d’eau de Javel, de liquide vaisselle ou de solutions de pré-trempage. Faire 
sécher en suspendant votre fly à l’ombre ou l’étendant sur une corde à 
linge uniquement.
 �La surexposition aux rayons U.V. endommage les tissus synthÉtiques. 
Vous augmenterez la durée de vie de votre fly en évitant de l’exposer 
au soleil pendant une période prolongée (en particulier en haute 
altitude). La garantie ne couvre pas les dommages occasionnés par 
les rayons U.V.
 �Pour protéger davantage les coutures étanchées en usine, nous 
recommandons l’utilisation de SeamGrip sur toutes les coutures qui sont 
exposées aux intempéries (pluie, neige, etc). Souvenez-vous qu’il faut 
laisser au produit imperméabilisant un temps de séchage avant utilisation.
 �Obturez les petits trous avec SeamGrip ou avec un produit similaire 
en procédant de l’intérieur. Réparez éventuellement les trous plus 
larges et déchirures en recousant de nouveaux morceaux de toile. 

 �Ne jamais stocker votre fly lorsqu’il est sale et/ou humide. De la 
moisissure risque de se développer sur votre fly. La garantie ne 
couvre pas les dommages occasionnés par la moisissure.
 �Stocker votre fly dans un endroit propre et sec, à l’abri des rayons 
du soleil, à l’écart des sources de chaleur, des rongeurs et animaux 
domestiques.
 �Ne jamais stocker votre fly en position repliée pendant une trop 
longue période, en particulier sous un climat chaude et humide.
 � Lors du transport ou du hissage de votre fly, protégez celui-ci des 
objets coupants et de l’abrasion.

Dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien, la durée de 
vie de votre fly est de plusieurs années. Elle peut être plus courte ou 
plus longue en fonction de la fréquence et des modalités d’utilisation de 
chaque utilisateur.

Abrasions, entailles, usure
Chaleur
Rayons du soleil
Substances corrosives

Avant et après chaque utilisation, inspectez le fly afin de repérer les trous, 
entailles ou autres dommages et signes d’usure. Il est d’une importance 
vitale que votre fly soit en bon état. Remplacez le fly si vous avez repéré des 
trous trop gros ou des déchirures ou un grand nombre de petits trous dans 
la toile, habituellement causés par les propriétés abrasives du rocher.
Repérez toute boucle cassée ou toute sangle endommagée et remplacez 
si nécessaire. 

 �Mettez immédiatement le fly au rebut si vous constatez une 
quelconque fissure, torsion ou détérioration majeure du point 
d’amarrage du fly.
 �Si vous avez un quelconque doute sur la fiabilité de votre fly, mettez-
le au rebut et procurez-vous en un neuf.
 �Détruisez un fly mis au rebut afin d’empêcher toute utilisation ultérieure. 
Nous vous déconseillons vivement d’acquérir du matériel d’occasion. 
Vous devez connaître les antécédents de votre matériel afin de pouvoir 
juger de sa fiabilité. 

Black Diamond est une société certifiée ISO 9001. La certification 
et le contrôle du système de gestion de la qualité Black Diamond 
(QUAL/1998/10072) sont effectués par l’AFAQ-ASCERT International, 116 
Avenue Aristide Briand, B.P. 83, F92225 Bagneux Cedex, France.

Nous garantissons pour une durée de un an à partir de la date d’achat et 
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WARNUNG

AVERTISSEMENT

seulement à l’Acheteur d’origine (Acheteur) que nos produits (Produits) 
sont exempts de défauts de matériau et de fabrication. Dans le cas où 
l’Acheteur découvrirait un vice caché, l’Acheteur devra nous renvoyer 
le Produit à l’adresse indiquée. Ce Produit sera échangé gratuitement. 
L’étendue de notre responsabilité se limite à la présente Garantie et 
prend fin au terme de la période de garantie applicable. 

Sont exclus de cette Garantie l’usure normale du Produit, les 
modifications ou les transformations non autorisées, l’utilisation 
incorrecte, l’entretien inadéquat, les accidents, l’emploi abusif, la 
négligence, les dommages, ou l’utilisation du Produit à des fins pour 
lesquelles il n’a pas été conçu. La présente Garantie vous confère des 
droits spécifiques et ne fait pas obstacle à l’application de la garantie 
légale prévue par le Code Civil. A l’exception des clauses expressément 
décrites dans la présente Garantie, nous déclinons toute responsabilité 
en cas de dommages directs, indirects, accessoires, ou autres types de 
dommages découlant ou résultant de l’utilisation du Produit. La présente 
Garantie exclut toute autre garantie, explicite ou implicite, notamment, 
mais non limitativement, toute garantie de qualité marchande ou 
d’adaptation à un usage particulier (certains Etats/juridictions 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de dommages accessoires 
ou consécutifs ni la restriction de garantie implicite. Par conséquent, les 
exclusions mentionnées ci-dessus peuvent ne pas vous concerner).




